
MINISTERIO PÚBLICO 
PROCURADURÍA GENERAL DE LA DE REPúBLICA 

CONTRATO No. 37 /2021 

"READECUACIÓN DE CENTRO DE DATOS DE LA PGR" 

Nosotros: MIRIAM GERARDINE ALDANA REVELO, Abogada, de edad; del domicilio 
D_epartamento de-portadora de mi Documento Único de. Identidad número_ 

ca · ci iento cinco de marzO de dos mil veintiséis, con Tarjeta 
de· Identificación Tributaría número 
actuando en nombre y representación de la PROCURADURÍA GENERAL DE LA REPUBLICA, .con. Tarjeta e 
Identificación Tributaria número cero seis uno cuatro- cero uno cero uno dos cuatro-cero cero cinco-cinco;. en 
mi· carácter de Procuradora General de la República, personería que acredita de conformidad al artículo 
cuatro de la Ley Orgánica de la Procuraduría General de ta República, a través del Decreto Legislativo Número 
trescientos tres, de fecha dos de mayo de dos mil diecinueve,. publicado en el Diario Oficial número ochentq y 
uno, Tomo:número cuatrocientas veintitrés, de fecha seis de mayo de dos mil diecinueve,pormediodel cual 
fui electa en el cargo como _Procuradora General de la Repúblicar para el. período de tres años, contados a 

_1- • -, • ,_' ., • . • ', .· ' • •• • •• __ ,. ·• 

par:tir del dos de_ mayo de dos mil di_ednueve; por parte de la Honorable Asamblea Legislativa; y p9r. lotanto 
facultada. pará firmar contratos como __ eL presente; que en el transcurso de este instrumento se me 
denominará "LA CONTRATANTE";. 
Ué~nd~da en Admini;tracíó~ dr-Émpr~sas, del domicir 
portadora de ~i.Do_c~ménto Único de· Identidad número 
echa de . vencimient6 . 

a 
EspecialAdmiriistrativa co_n C ausu_a spec,a A 
DE CAPITAL VARIABLE, que se abrevia IS 
con Número de Identificación Tributaria. 

· - personería que cómptüebo ser legítima y suficiente por medio de: a· op1a ce 11ca " 
-- -- ---•-:-Notári15~deTTesfrmOiiio ·ae Pcidei Especial Administrativo ·con Cláusu!a·Especial;: otorgado en-la. ciudad de 

San Sal~ador, .a las ochohoras del tres deJebrero de dos ~il veintiuno,. ~nte · los oficios del notaricallll 
-por el· Ingeniero en .. nombre y . 

representadón en su calidad de Director Presidente y Representante Legal dé la Sociedad ISERTEC DE EL 
_j SALVADOR~ SOCIEDAD ANÓNIMA DE CAPITAL VARIABLE, que se abrevia ISERTEC, S.A •. DE C.V., a ini favor, 

en .el que se me faculta, para otorgar actos como el. presente, en dicho, Poder está. legitimada la existencia 
legal de la_ Soci~d~d y la p~rsonería del lngeniern Representante Legal de la sociedad otorgante, inscrito en 

· el Registro de. Comercio af; número Dieciséis del Libro Pos mil Treinta yNueve del Registro de Otros 
Contratos Mercantiles el cinco de mar.za del dos mil ~eintiuno, .por lo que estoy ple~amente facultada·· · .. - . . . ' . ,-. . . . ' ... ' . 

para otorgar actos .como. el presente; y en el transcurso deJ presente instrumento se denominará a . mi 
representada /ILA CONTRATISTA", y en las calidades antes expresadas MANIFESTAMOS: -Que hemos 

· acordado otorgar y en efecto- otorgamos, proveniente de.! procesa de Libre. Gestión, el presente CONT.RATO 
denominado: IIREADECUACIÓN -·DE CENTRO DE DATOS DE LA PGR", .de conformidad a !a. Ley de 
Adquisiciones y Contrataciones de la Administración Pública,. que en adelante se. denominará LACAP, el 

· Reglamento de la referida le.y, que en ló sucesivo se denominará: RELACAP y las cláusulas que se detaHan a 
continuación: l. OBJETO DEL CONTRATO: Consiste en el · suministro e instalación de un, Sistema de 
Enfriamiento Especiaiiza<:lo para optimizar el enfriamiento. de los equipos del Centro de Dat~s de la PGR; así 
como mejoras en el cielo falso del área,. cableado estructurado del mismo y cambio de.baterías a los UPS 
centrales, según detalle siguiente: 1) Un servicio de ordenamle~to de cableado estructurad~ en Data ·ceriter, · 
2), Suministro e instalación de 96 Patch Cords, 3) Suministro e instalación de 4- PDU, 4) Suministro e 



instalación de un gabinete para redes, 5) Suministro e instalación de un gabinete para servidores, 6) 
Suministro e instalación de 120 baterías, 7) Suministro e instalación de cielo falso tipo Clean Room, y 8) 
Suministro configuración y arranque de 2 Aires Acondicionados de precisión de expansión directa. 11. 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS: "LA CONTRATISTA" deberá cumplir con las especificaciones técnicas 
siguientes: l. SERVICIO DE ORDENAMIENTO: Consiste en la identificación de la cross conexión de los 
dispositivos de red, servidores y distribuidores de cableado estructurado, para dos gabinetes ubicados en el 
centro de datos de "LA CONTRATANTE", dejando un registro de la conectividad actual de los componentes 
en formato digital, que además sirva para el cambio de los gabinetes requeridos, de la siguiente manera: 1.1 .. 
Se hará identificación de equipos instalados en gabinetes, el desmontaje, limpieza superficial y reinstalación 
de equipos de red y servidores en gabinetes, el desmontaje, limpieza superficial y reinstalación de 
distribuidores de cableado de cobre y fibra en gabinetes. 1.2. Se suministrará 4 Unidades de Distribución de 
Potencia (PDU), tipo vertical, zero U, voltaje de entrada 208VAC, monitoreables, con 36 conectores C13 y 6 
conectores C19, conector de entrada L630C, marca APC, modelo AP8841, y 60 cables eléctricos C13 a C14 de 
3 pies. 1.3. Todo el cableado estructurado dentro de los gabinetes, quedará ordenado, identificado y se· 
entregará un informe digital de la cross conexión final. 2. PATCHCORD UTP CAT6A: consiste en el suministro 
e instalación de noventa y seis (96) patchcord, marca Panduit, CAT6A, reemplazando los patchcord de 
7' existentes por patchcord CAT6A, marca Panduit, que exceden los parámetros de la ANSI/TIA-568-C.2 
Categoría 6A, IEEE 802.3an-2006 e ISO 11801 Clase EA Channel. Brochure Panduit, TX6A-28, CAT6A., 2.1. Los 
patchcords UTP estarán hechos de cable flexible de 4 pares trenzados con calibre 28 AWG, 1ft Brochure 
Panduit, TX6A-28, CAT6A; 2.2. Los conectores de los patchcords cuentan con un sistema de protección para 
las lengüetas que impida que éstas se atasquen con otros cables al ser retirados de los patchpanels. 2.3. Los 
equipos serán totalmente nuevos de fábrica y certificados por el fabricante. 2.4. Los plugs cuentan con 50 
micropulgadas de oro de acuerdo a FCC parte 68 sub-parte F. 2.5. El fabricante contará con Certificación ISO 
9001, ISO 14001, UL, RoHS. 3. PDU MONITOREABLES: Consiste en el suministro. e instalación de cuatro (4) 
regletas PDU, marca APC, modelo AP8841, se trabajará con un voltaje de entrada de 200-240VAC que 
permita un +6%m -10% de tolerancia de voltaje, se visualizará a través de Display LCD la energía real, 
contando con un. puerto para el sensor de temperatura/humedad. 3.1. Los PDU son monitoriables, con 36 
IEC-320-C13 y 6 IEC-320-Cl9, con conector de entrada NEMA L6- 30P, la corriente máxima será por fase de 
24A, la potencia de entrada máxima será de 5.8KVA:, 3.2. Las normas que los P_D_U cumelirár, so_11__ULLc:_tJ_1, P~E, 
FCCPart 15 Class A, ICES-003-ClassA, vcc1:A; las alarmas cie notifica-ción de ,~-s equipos serán de forma visual 
y vía correo electrónico, el monitoreo será vía web para control y monitoreo de los parámetros eléctricos, 
servicio que será protegido por, usuario y contraseña. 4. GABINETE PARA REDES: Consiste en el suministro 
de un (1) gabinete de 19" con altura de 42U, marca Vertiv, modelo VR3150, de color negro con una altura 
máxima de 78.6 pulgadas, una anchura de 31.5 pulgadas, y una profundidad de 43.3 pulgadas, tendrá puerta 
frontal y trasera las cuales serán.desmontables e intercambiables, ambas puertas con micro perforadas como 
mínimo al 77% para garantizar una adecuada ventilación de los equipos de comunicación, las puertas 
traseras serán de doble hoja con el fin de optimizar espacio, el gabinete soportará una carga estática mínima 
de 3,000 libras y uná carga dinámica de 2250 libras, incluirá espacios para la instalación de al menos dos 
PDU's verticales, con rieles de montaje ajustables v· cables de polarización en puertas, además contará con 
pies de nivelación ajustables y ruedas para su· movilidad y Contará con las certificaciones EIA 310E, UL2416, 
RoHS, REACH. S. GABINETE PARA SERVIDORES: Consiste en el suministro de un (1) gabinete de 19" Con 
altura de 42U, marca Vertiv, modelo VR3100, color negro con una altura máxima de 78.6 pulgadas, de 23.6 
pulgadas de. ancho ·y una. profundidad de 43.3 pulgadas, tendrá puerta frontal y trasera las cuales serán 
desmontables e intercambiables, ambas puertas con micro perforadas como mínimo al 7.7% para garantizar 
una adecuada ventilación de los equipos de comunicación. Las puertas traseras serán de doble hoja con el fin 
de optimizar espacio, el gabinete soportará una carga estática mínima de 3,000 libras y una carga dinámica 
de 2250 libras, incluirá espacios para la instalación de al menos dos PDU' s verticales, con rieles de montaje 
ajustables y cables de polarización en puertas, además contará con pies de nivelación ajustables y ruedas 
para su movilidad, contará con 25 paneles ciegos de lU y con las certificaciones EIA 310E, UL2416, RoHS, 
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REACH. 6. SUSTITUCIÓN DE BATERÍAS A 3 UPS, TRIPPLITE DE 20KVA TRIFÁSICOS, MODELO SU20K3/3: 
Consiste en, el mantenimiento preventivo con sustitución de baterías a tres (3) equipos UPS, marca Tripplite 
de 20KVA los cuales tendrán un voltaje 12VDC, una capacidad de 34W @ 15 min-rate to 1.67V por celda, con 
una resistencia interna aproximada de 19mO, con .un terminal tipo F2, y una corriente de descarga de 
100/130A. 7. CIELO FALSO TIPO CLEAN ROOM: Consiste en el retiro y reemplazo del actual cielo falso del 
Centro de Datos, y se colocará losetas tipo Firecode, con placas Clase 100, con resistencia al pandeo y 
resistentes al. fuego, dimensiones del panel 2'x 2, color blanco,. con un espesor de 5/8", incluyendo todos los 
accesorios necesarios. 8. AIRE ACONDICIONADO DE PRECISIÓN: Consiste en la instalación de dos (2) equipos 

· de aires.acondicionados marca VERTIV, modelo CRDl00-0D00A para las evaporadoras y las condensadoras 
CCDlO0S-00A, con un diseño de unidad evaporadora de montaje al piso, inyección de aire frontal, con una 
orientación a centros de cómputo, teniendo un voltaje de entrada de 208 - 230 VAC a 60Hz monofásico, la 
capacidad de enfriamiento mínima de los equipos será de 2.84 toneladas refrigerantes (=10 kilo Watts), para 
satisfacer el 100% de la carga térmica actualmente demandada en sus valores nominales y con margen de 
crecimiento a futuro, teniendo una capacidad mínima de flujo de aire de 1960 cfm, los ventiladores de 
evaporador son-de velocidad variable ajustando su velocidad· de manera automática dependiendo de la carga 
térmica que tenga, mejorando aún más la eficiencia -energética proporcionando solo el flujo de aire que 
necesita el equipo de TI en tiempo real; el- tipo del sistema de enfriamiento- del equipo será de una expansión 
directa, con refrigerante ecológico R410A, el- compresor del- equipo será tipo de Scroll de velocidad variable 
para -el mejoramiento del' ajuste de carga térmica del 20-100%, el equipo poseerá válvula de expansión 

· elecJ;rónica (EEV) la cual modulará el flujo másico de refrigerante con precisión•. La EEv- recopilará 
simultáneamente la temperatura y las señales de presión para regular el flujo• de refrigerante con precisión, 
los equipos tendrán dimensiones de 2000 x 300 x 1132 mm (alto x ancho x profundo). 8.1. Para la dirección 
de- la-circulación. del aire acondicionado, la• inyección de aire frío deberá ser hecho por la parte frontal de los 
racks de servidores_ actuales, así como los racks de equipos de comunicación, el retorno será por la parte 
posterior d·e los racksiel refrigerante a_ utilizar en los equipos será de R-410A inofensivo a la capa de ozono. 
8.2 El ciclo de operación del trabajo· será de 7 -días I 24 horas, en cualquier ambiente,. el' equipo instalado 

· tendrá- protección anticongelante para· el serpentín y monitoreará y ajustará de. forma activa la capacidad de 
. enfriamiento a fin de garantizar temperaturas adecuadas de entrada a los servidores, utilizando sus sensores 

de temperatura,. contando con dos filtros de aire clásificados como MERV,.Hequipo tiene un condensador de 
- tamañ6apropiado, enfriado.-por aire, se suministrará e inst:alaráTas tuberías, protecciones -y demás 

componentes adecuados para liberar el'calor del' condensador en el área del edificio, con un montaje a piso, 
incorporando protecciones por sobre corriente, baja presión'y alta presión, tendrá bomba de condensado· 

_ incorporando un reservori6 para el condensado, fabricado de plástico para evitar la corrosión, además se 
creará una ruta de salida para los condensados fuera del edificio, mediante yna tubería PVC que genere una 
nueva ruta. 8.3. Se realizará una conexión apropiada en el equipo para liberar hacia-fuera del edificio el 
condensado del equipo, éste poseerá una- Interfaz para el usuario mediante pantalla táctil'de 7" que incluirán_ 
comandos para encendido y apagado, monitoreo, alarmas, registro de eventos, temperaturas registradas, en 
el caso de un evento de pérdida de energía de Distribuidora Eléctrica; el.equipo será capaz de auto reiniciarse 
al momentoque la energía eléctrica se restablezca, el equipo incorporará una interfaz de comunicación 
Ethernet/SNMP/Web con la capacidad de enviar notificaciones vía correo electrónico, accesar· a la 
administración _remota vía Web, mostrar los parámetros del equipo, hacer programación de umbrales de 
alarma. 8.4. El tipo de protección de la unidad -interior será 'IP20 y el de la condensadora IPX4. 8;5. "LA · 
CONTRATISTA" proporcionará la distribución en planta del cuarto. de servidores, a- través de un plano de 
distribución, especificando la distribución de los equipos tal como se detallan en las especificaciones técnicas 
de las condiciones de diseño, indicando si habrá 6 no modificaciones, de haber modificaciones deberán 
reflejarse sobre el diagrama, al igual que la· disposición de duetos o rejillas y la posición física con sus 
dimensiones de los_ equipos de aire acondicionado dentro del mismo. 8.6. "LÁ CONTRATISTA" preparará e 
impart_irá, capi"citación para el personal técnico de la Unidad de Tecnología que indique el• Administrador del 
Contrato, relativo a la operación de los equipos y control del sistema de climatización incluyendo, pero no 
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limitándose al funcionamiento de cada sistema, a I.a operación y programación de control de operación, a la 
resolución de fallas menores, así como a otra información que se estime conveniente. La capacitación será 
programada para un total de 4 horas hábiles, en el lugar designado por el Administrador del Contrato, y toda 
papelería o instrumentación didáctica, será provista por "LA CONTRATISTA". 8.7. Los equipos, materiales y 
accesorios a suministrarse serán completamente nuevos y de fabricación reciente y libre de defectos. o 
imperfecciones. 8.8. "LA CONTRATISTA" proveerá de mantenimiento preventivo del sistema de aires 
acondicionados mientras dure la garantía de un año, realizando dos (2) visitas de mantenimiento preventivo 
durante ese período. 8.9 . .Durante el período de garantía "LA CONTRATISTA" brindará servicio de monitoreo 
remoto a los equipos de aire acondicionado de precisión, el cual consistirá monitoreo remoto 24/7 en tiempo 
real de los equipos, pudiendo alertar oportunamente cualquier condición fuera de lo normal e informando 
inmediatamente al Centro de servicio para su oportuna intervención. 8.10. "LA CONTRATISTA" contará con 
un NOC para poder brindar servicio de monitoreo remoto y este posee la opción de ser bidireccional para su 
oportuna intervención. 111. DOCUMENTOS CONTRACTUALES: Forman parte integral del contrato los 
siguientes documentos: Solicitud o Requerimiento de Compra, Términos de Referencia, Especificaciones 
Técnicas, la Oferta, Orden de Inicio, Resoluciones Modificativas, Garantía de Cumplimiento de Contrato, 
Garantía Buen Servicio, Funcionamiento o Calidad de Bienes, Acta de recepción parcial y/o final, documentos 
entregables del suministro y servicio a efectuarse que son los siguientes: a) Hoja técnica. Overview and 
Specification PDU AP8841, b) Hoja técnica Vertiv VR- RACK Brochure, e) Hoja técnica Guide Spec VR, d) Hoja 
técnica VR lnstaller User Guide, e) Brochure de batería, marca CSB, modelo HR1234, f) Brochure USG clean 
room climaplus ceiling panels, g) Brochure. LIEBERT-CRV-Brochure-SP, h) Manual de usuario liebert-crv-row­
based-cooling-crd10-user-manual, i) Brochure liebert-crv-brochure-sp, j) Hoja técnica liebert-crv0 10kw-dx, 
guide-specifications, k) Manual usuario co·ndensador liebert,crv-ccdlO-condenser-user-manual, y 1) Guía 
liebert-crv-10kw-dx-guide-specifications, y otros documentos que emanaren del presente contrato, los cuales 
son complementarios entre sí y serán interpretados en forma conjunta. En caso de discrepancia entre alguno 
de los documentos contractuales y este contrato, prevalecerá el contrato IV. FUENTE DE LOS RECURSOS, 
PRECIO Y FORMA DE PAGO. Las obligaciones económicas de "LA CONTRATANTE" emanadas del presente 
instrumento serán cubiertas con fuente de financiamiento provenientes del Fondo General de la Nación 
(GOES), para lo cual se ha verificado la correspondiente disponibilidad presupuestaria, "LA CONTRATANTE" 
se compromete a cancelar a "LA CONTRATISTA", la cantidad total de SESENTA Y NUEVE MIL QUINIENTOS UN 
74/100 DOLARES DE LOS ESTADOS DE ÁMERICA, (DS$69,501.74¡que incluye eflmpuesto a la Transferencia 
de Bienes Muebles y a la Prestación de Servicios (IVA): El trámite de pago se realizará en la Dirección 
Financiera de "LA CONTRATANTE", debiendo efectuarse el pago en un período de treinta (30) días 
calendario, después de finalizado el suministro y de recibida la documentación de respaldo y las facturas de 
cobro, consignando el descuento del uno por ciento (1%) en concepto de retención del Impuesto a la 
Transferencia de Bienes Muebles y a la Prestación de servicios, de conformidad a lo establ.ecido en el artículo 
162 inciso 3 del Código Tributario. V. PLAZO DE CONTRATO Y VIGENCIA: El plazo de ejecución. y vigencia de 
las obligaciones emanadas del presente contrato será de SEIS DÍAS CALENDARIO comprendidos del 1 al 6 de 
agosto de 2021, para los Ítems 1, 2, 3, 4, 5, 6, y 7 y de NOVENTA DÍAS CALENDARIO, para el Ítem número 8, 
que comenzará a partir de la fecha de recepción de la Orden de Inicio por parte de "LA CONTRTISTA". VI. 
ORDEN DE INICIO: "LA CONTRATANTE'' a través del Administrador de Contrato, dará la Orden de Inicio por 
escrito a "LA CONTRATISTA", posterior a que ésta recibe el contrato legalizado. VII. GARANTÍA: Para 
garantizar las obligaciones emanadas del presente contrato, "LA CONTRATISTA", se obliga a presentar a ".LA 
CONTRATANTE", las siguientes Garantías a favor de la Procuraduría General de la República: a) GARANTÍA. 
DE·CUMPLIMIENTO DE CONTRATO: de conformidad con el artículo 35 inciso 3 de la LACAP, por un monto de 
SEIS MIL NOVECIENTOS CINCUENTA 17 /100, DÓLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA (US$6,950.17), 
eqúivalente al diez por ciento (10%) del monto total del contrato, y su vigencia debe exceder en dos meses al 
plazo contractual a partir ·de la fecha de vigencia del presente contrato. Garantía que debe ser presentada 
dentro del plazo de cinco (5) días hábiles posteriores a la fecha en que "LA CONTRATISTA" recibe el contrato 
legalizado; y b) GARANTÍA DE BUEN SERVICIO, FUNCIONAMIENTO O CALIDAD DE BIENES: de conformidad 
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con el artícuÍo 37 Bis de la LACAP, por la cantidad de SElS MIL NOVECIENTOS CINCUENTA 17 /100, DÓLARES 
DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA {US$6,950.17), equivalente al diez por ciento (10%} del m0nto total 
del contrato, la cual deberá estar vigente por un período de UN AÑO, y deberá presentarse a la Unidad de 
Adquisiciones y Contrataciones en un plazo no mayor de cinco (S) días hábiles posteriores a la fecha de 
recepción definitiva del suministro. Para tales efectos se aceptarán como garantías:. Garantía emitida por los 
Bancos, las Sociedades de Seguros y Afianzadoras Extranjeras, las Sociedades de Garantías Recíprocas (SGR) 
siempre y cuando lo hicieren por medio de algunas de las instituciones del Sistema. Financiero actuando 
como entidad confirmadora de la emisión. Las compañías que emitan las garantías deben estar autorizadas 
por la Superintendencia del Sistema Financiero de El Salvador. Para la Garantía de Cumplímiento de Contrato 
podrá además "LA CONTRATISTA" presentar cheque Certificado o de Caja: VIII. ADMINISTR.ACIÓN DEL 
CONTRATO: . El seguim .. íento del cumplímiento de ~. iones contractuales estará a cargo· del 
Administrador de Contrato, siendo este la Ingeniero- Encargada del Centro de 
Computo de la'Unidad de Tecnología e Información UTI,. cuyas responsabilidades son las establecidas en los . 
artículos 82' Bis, 122 LACAP, y 42 inciso tercero, -74, 75 inciso segundo; 77, 80 y 81 del RELACAP y otras que 
establezcan la normativa correspondiente. El Administrador de Contrato,. durante el plazo de.· Vigencia del 
mismo, podrá formular permanentemente a "LA CONTRATISTA" los reclamos: que estime conveniente. IK 
ACTA DE RECEPCIÓN: Corresponderá a la. Administradora del Contrato/ en coordinación con · "LA 
CONTRATISTA", la elaboración y firma del: acta de recepción definitiva~. la cual: contendrá tomo mínimo lo 
que. est~blece e! artículo 77 del RELACAP. X. MODIFICACIÓN:. El presente contrato podrá ser modificado o 

· ampliado en sus plazos·y vigencia antes del vencimiento de su plazo, de conformidad a· lo establecido. en los 
artículos 83 A y 83 B de la LACAP, debiendo emitir "LA CONTRATANTE" la correspondiente resolución 
modificativa; en cuyo caso "LA CONTRATISTA", en caso de ser necesario,. deberá modificar o ampliar los 
plazos: y montos de las garantías de cumplimiento de contrato, según lo indique "LA CONTRATANTE''; y todo . 
lo cual formará parte integral de este contrata. XI. PRÓRROGA: Previo al vencimiento del plazo pactado,· el 
presente contrato podrá ser prorrogado, de conformidad a lo establecido en los artículos:831:A_CAP y75 del 
RELACAP; en tal caso se deberán modificar o ampliar los plazos y montos de la garantías de cumplimiento de 
contrato, debiendo emitir "LA CONTRATANTE~' la correspondiente resolución modificativa, debiendo "LA 
CONTRATISTA11 en caso de ser ne:1:esario modificar o ampliar los plazos y montos de las Garantías de 
Cum~lim:iento de Contrato y de Buen Servido,. Funcionamiento. o CaÚClacl de Bienes, según To indique "LA. 
CONTRATANTE" y for~~-rá--p~rt~ -integralde este ~ontrato. 'x"li~CESIÓN: salvo autorización~expresa dej'LA :_ -
CONTRATANTE", "LA CONTRATISTA"no podrá transferir o ceder a ningún título los derechosyoblígaciones 
que emanan del presente contrato. La transferencia o cesión efectuada sin la autorización antes referida dará 
lugar a la caducidad del contrato, procediéndose además a hacer efectiva ia garantía de cumplimiento de 
contrato. XIII. CONFIDENCIALIDAD: "LA CONTRATISTA" se compromete a guardar confidencialidad de toda 
información revelada pór "LA CONTRATANTE", independientemente del m~dio empleado para transmitirla, 
ya sea de forma verbal o escrita, y se compromete a no revelar dicha información a terceras personas, salvo 
que "LA CONTRATANTE" lo autorice en forma escrita. "LA CONTRATISTA" se compromete a hacer del 
conocimiento únicamente la información que. sea estrictamente ·· indisp~nsable · para la · ejecución 
enco.mendada y manejar la reserva de la misma, estableciendo las· medidas nécesarias para asegurar que la 
información revelada por "LA CONTRATANTE" se mantenga con car:ácter corifidehcial y que no se utilice para 
ningún otro fin. XIV. SANCIONES: En caso de incumplimiento "LA CONTRATISTA"' expresamente se somete a 
las sanciones que emanaám de la LACAP ya sea imposición de multa por mora; inhabílitación, extinción; las 

. qúe serán impuestas siguiendo el debido proceso por "LA CONTRATANTE", a cuya competencia se somete 
para efectos de su imposición; XV. PENALIZACIONES POR INCUMPLIMIENTO DE ÁSPECTOS TÉCNICOS: Para 
los efectos de este contrato, como penalización de cualquier incumplimiento se estará a lo estipulado en la 
cláus!Jla VIL GARANTÍA. XVI. RESPONSABILIDAD SOCIAL: Si durante la ejecución del contrato se co~probare · 
por la Dirección G~neral de Inspección de· Trabajo del Ministerio de Trabajo y Previsión Social, 
incumplimiento por parte de "LA CONTRATISTA'' a la normativa que prohíbe el trabajo infantil y de 
protección de la persona adolescente trabajadora, se deberá tramitar el procedimiento sandonatorio que 
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dispone el Art. 160 de la LACAP para determinar el cometimiento o no durante la ejecución del contrato de la 

conducta tipificada como causal de inhabilitación en el Art. 158 Romano V literal b) de la-LACAP, relativa a la 

invocación de hechos falsos para obtener la adjudicación de la contratación. Se entenderá por comprobado 
el incumplimiento a la normativa por parte de la Dirección General de Inspección de Trabajo, si durante el 

trámite de re inspección se determina que hubo subsanación por haber cometido una infracción, o por el 

contrario si se remitiere a proce\:limiento sancionatorio, y en este último caso deberá finalizar el 

procedimiento para conocer la resolución final. XVII. TERMINACIÓN BILATERAL: Las partes contratantes 

podrán acordar la extinción de las obligaciones contractuales en cualquier momento, siempre y cuando no 

concurra otra causa de terminación imputable a "LA CONTRATISTA" y que por razones de interés público 

hagan innecesaria o inconveniente la vigencia del contrato, sin más responsabilidad que la que corresponda a 

la prestación del servicio. XVIII. SOLUCIÓN DE CONFLICTOS: En caso de conflicto ambas partes se someten a 

sede judicial, señalando para tal efecto como domicilio especial la dudad de San Salvador, a la competencia 

de cuyos tribunales se someten. En caso de embargo a "LA CONTRATISTA", "LA CONTRATANTE" nombrará al 

depositario de los bienes que se le embargaren a "LA CONTRATISTA", quien releva a ''.LA CONTRATANTE" de 

la obligación de rendir fianza y cuentas, comprometiéndose "LA CONTRATl~TN a pagar los gastos 

ocasionados, inclusive los personales, aunque no hubiere condenación en costas: xix. INTERPRETACIÓN DEL 
CONTRATO: "LA CONTRATANTE" se reserva la facultad de interpretar el presente contrato de conformidad a. 

la Constitución de la República, la LACAP y al RELACAP, demás legislación aplicable y los Principios Generales 

del Derecho Administrativo y de la forma que más convenga a los intereses de "LA CONTRATANTE" con 
respecto a la prestación objeto del prese.nte instrumento, pudiendo en tal caso, girar por escrito las 

instrucciones que al respecto considere convenientes. "LA CONTRATISTA"_ expresamente acepta ta1 
disposición y se obliga a dar estricto cumplimiento a las instrucciones que al respecto dicte "LA 

CONTRATANTE". XX. MARCO LEGAL: El presente contrato queda sometido en todo a la Constitución de la 
República, LACAP, RELACAP, y en forma subsidiaria a las Leyes de la República de El Salvador aplicables a este 

contrato. XXI) NOTIFICACIONES: "LA CONTRATANTE" señala como lugar para oír notificaciones la Trece 
Avenida Norte y Novena Calle Poniente, Centro de Gobierno, Unidad de Adquisiciones y Contrataciones 

Institucional, sexto nivel Torre PGR, San Salvador· "LA CONT A" señala para los mismos ·efectos la 

San Salvador, y correo e.lectrónico 
las comunicaciones y notificaciones 

meiite~uando sean hechas por ·escrito en fas -­
direcciones que las partes han señalado, o en su defecto por medio de correo electrónico o cualquier otro 

medio digital aceptado por la ley. En caso de que alguna de las partes cambiare de dirección, deberá 
comunicarlo· por escrito a la otra parte. Así nos expresamos, en fe de lo cual suscribimos el presente contrato, 

en la ciudad de San Salvador,. departamento de San Salvador, a los cinco d_ías del mes de julio de dos mil 

veintiuno. 

Procurad 

µ 
Vo.Bo. 
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era a Especial Administrativa 

con Cláusula Especial 

So"c. ISERTEC S.A. DE C.V. 
"LA CONTRATISTA" 




